
Les milieux humides de la Grande Cariçaie constituent des 
lieux de choix pour la reproduction des amphibiens, 

dont la Rainette verte (Hyla arborea).
Die Feuchtgebiete der Grande Cariçaie sind 

ideale Laichplätze für Amphibien wie für den 
Europäischen Laubfrosch (Hyla arborea).

Une grande quantité de plantes rares ont élu 
domicile dans les réserves de la Grande Cariçaie, 
dont l’Inule de Suisse (Inula helvetica).
Eine grosse Anzahl seltener Pflanzen hat sich 

in den Reservaten der Grande Cariçaie 
angesiedelt, darunter der Schweizer Alant 
(Inula helvetica).

Une valeur naturelle exceptionnelle
Ein aussergewöhnlicher Naturwert

La Grande Cariçaie est composée de milieux naturels 
humides devenus rares en Suisse. Environ 800 espèces 
végétales et plus de 10’000 espèces animales (soit environ 
un quart de la biodiversité de la Suisse) dont de nombreuses 
espèces rares et menacées y ont trouvé refuge et s’y épa­
nouissent.

Die Grande Cariçaie besteht aus natürlichen Feucht­
gebieten, die in der Schweiz selten geworden sind. Etwa 
800 Pflanzenarten und über 10’000 Tierarten (etwa ein 
Viertel der Biodiversität der Schweiz), darunter viele 
seltene und bedrohte Arten, haben hier Zuflucht  
gefunden.

Bienvenue dans la
Grande Cariçaie

Willkommen in der
Grande Cariçaie

Dans la Grande Cariçaie, nous sommes 
les invitées et invités de la nature
In der Grande Cariçaie sind wir Gäste 
der Natur

Pour garantir la tranquillité des oiseaux, se tenir  
à au moins 25 m des roselières lacustres.
Um die Ruhe der Vögel zu gewährleisten, halten 
Sie einen Abstand von mindestens 25 m zu 
Seeschilfgebieten ein.

Pour protéger la faune sauvage,  
tenir son chien en laisse.
Um Wildtiere zu schützen,  
führen Sie Ihren Hund an der Leine.

Pour préserver la végétation et la faune sauvage, 
rester sur les chemins balisés et dans les zones 
autorisées d’accès.
Um die Vegetation und die Wildtiere zu schützen, 
bleiben Sie auf den markierten Wegen und in den 
für den Zugang zugelassenen Gebieten.

Pour protéger la nature sauvage, ne pas cueillir 
de plantes ou capturer des animaux.
Um die Wildnis zu schützen, pflücken Sie keine 
Pflanzen oder fangen Sie keine Tiere.

Pour limiter les risques d’incendie, utiliser 
uniquement les foyers autorisés (foyers publics 
aménagés).
Um die Brandgefahr zu begrenzen, benutzen 
Sie nur zugelassene Feuerstellen (eingerichtete 
öffentliche Feuerstellen).

Pour garantir la tranquillité de la faune la nuit, 
dormir en dehors des réserves naturelles.
Um die Ruhe der Tiere in der Nacht zu gewähr­
leisten, schlafen Sie ausserhalb der Natur­
schutzgebiete.

Pour profiter d’une nature propre,  
emporter ses déchets avec soi.
Um eine saubere Natur zu geniessen,  
nehmen Sie Ihren Müll mit.

L’Association de la Grande Cariçaie,  
cinq missions de conservation
Die «Association de la Grande Cariçaie», 
fünf Naturschutzaufgaben

La Grande Cariçaie fait l’objet de mesures de gestion pour 
conserver sa biodiversité exceptionnelle. C’est l‘Associa­
tion de la Grande Cariçaie (AGC) qui est chargée par les 
cantons de cette mission.

In der Grande Cariçaie werden Unterhaltsmassnahmen 
durchgeführt, um die aussergewöhnliche Biodiversität 

zu erhalten. Mit dieser Aufgabe wird die «Association de la 
Grande Cariçaie» (AGC) von den Kantonen betraut.

Organiser Organisieren
Fédérer tous les partenaires et assurer le 
financement des actions de l’association.
Alle Partner zusammenführen und die 
Finanzierung der Aktionen des Vereins 
sicherstellen.

Protéger Schützen
Garantir une protection légale durable  
des réserves naturelles.
Gewährleistung eines dauerhaften 
gesetzlichen Schutzes von den Natur­
schutzgebieten.

Connaître Kennenlernen
Renforcer la connaissance de la faune,  
de la flore et des milieux naturels.
Kenntnisse über die Bedürfnisse von Tieren, 
Pflanzen und deren natürlichen Lebensräu­
men verbessern.

Entretenir Unterhalten
Planifier et réaliser les travaux  
d’entretien des milieux naturels.
Planung und Durchführung von Unterhalts­
arbeiten in den natürlichen Lebensräumen.

Informer Informieren
Accueillir et sensibiliser le public à la valeur du 
site et aux règles importantes à respecter.
Empfang und Sensibilisierung der Öffentlich­
keit für den Wert der Schutzgebiete und die 
wichtigen Regeln die zu beachten sind.

De nombreux oiseaux sont présents dans la 
Grande Cariçaie. Certains viennent y passer 

l’hiver pour y trouver nourriture et repos tandis 
que d’autres s’y reproduisent comme la Rousserolle 

turdoïde (Acrocephalus arundinaceus).
In der Grande Cariçaie sind zahlreiche Vögel anzutreffen. 

Einige verbringen hier den Winter, um Nahrung und 
Ruhe zu finden, während andere hier brüten, wie der 

Drosselrohrsänger (Acrocephalus arundinaceus).

Des insectes très rares comme la Déesse précieuse (Nehalennia 
speciosa), petite libellule présente seulement à deux endroits en 
Suisse, s’épanouissent dans la Grande Cariçaie.
Sehr seltene Insekten wie die Zwerglibelle (Nehalennia 

speciosa), die in der Schweiz nur an zwei Stellen vorkommt, 
entfalten sich in der Grande Cariçaie.
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La Grande Cariçaie,  
un lieu unique à découvrir
Die Grande Cariçaie, ein 
einzigartiger Ort zum Entdecken
La Grande Cariçaie est le plus grand marais lacustre de 
Suisse. Elle est composée de neuf réserves naturelles et 
zones protégées, représentant près de 3’000 hectares d’es­
paces protégés. De nombreuses possibilités de découverte 
s’offrent à vous.

Die Grande Cariçaie ist das grösste Seeuferfeuchtgebiet der 
Schweiz. Sie besteht aus neun Naturreservaten und Schutz­
gebieten mit einer Fläche von fast 3’000 Hektar. Es bieten sich 
Ihnen zahlreiche Möglichkeiten an etwas zu entdecken.

INDICATIONS HINWEIS

La durée des étapes est présentée à titre indicatif.  
Veuillez vous renseigner sur les horaires des transports en 
commun (train, bus et bateau).

Die Dauer der einzelnen Etappen wird als Richtwert angegeben.  
Bitte erkundigen Sie sich nach den Fahrplänen der öffentlichen 
Verkehrsmittel (Zug, Bus und Schiff).
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Plus de détails sur la Grande 
Cariçaie ? Consultez la carte 
interactive des réserves 
naturelles !

Weitere Informationen über 
die Grande Cariçaie? Sehen 
Sie sich die interaktive Karte 
der Naturschutzgebiete an!

Rendez-vous sur notre carte interactive :
Besuchen Sie unsere interaktive Karte:
grande-caricaie.ch/map

LÉGENDE LEGENDE

Ligne de chemin de fer ou de bus Eisenbahn- oder Buslinie

Gare ferroviaire ou routière Bahn- oder Busbahnhof

Ligne de bateau (  port) Bootslinie (  Hafen)

Itinéraires Grande Cariçaie Routen Grande Cariçaie

Piéton et vélo Fussgänger und Fahrrad

Piéton (vélo autorisé) Fussgänger (Fahrrad erlaubt)

Piéton seul Nur Fussgänger

Infrastructure d’accueil du public Empfangsinfrastruktur

Centre d’info nature ou histoire Natur- oder Geschichtszentrum

Étape Etappe

Suivez les actualités de la Grande Cariçaie
Bleiben Sie auf dem Laufenden über die Grande Cariçaie

Newsletter
grande-caricaie.ch/newsletter

Facebook
Association de la Grande Cariçaie

Instagram
@grandecaricaie

Profitez des offres des offices  
du tourisme régionaux
Nutzen Sie die Angebote der regionalen 
Tourismusbüros
Plusieurs sorties accompagnées sont organisées 
chaque année en collaboration avec les offices du 
tourisme régionaux.

In Zusammenarbeit mit den regionalen Tourismus­
büros werden jedes Jahr mehrere begleitete Ausflüge 
organisiert.

Estavayer - Payerne 
estavayer-payerne.ch

Yverdon-les-Bains - Yvonand
yverdonlesbainsregion.ch

Découvrez la Grande Cariçaie  
et ses richesses naturelles
Entdecken Sie die Grande Cariçaie  
und ihre Naturschätze
Les 50 km de sentiers balisés vous emmènent à la dé­
couverte de la Grande Cariçaie. Explorez les réserves 
naturelles et leurs nombreuses infrastructures et 
visitez les trois centres d’info nature ou histoire.

Auf 50 km markierten Wanderwegen können Sie die 
Grande Cariçaie entdecken. Erkunden Sie die Natur­
schutzgebiete mit ihren zahlreichen Einrichtungen und 
besuchen Sie die drei Besucherinformationszentren 
für Natur oder Geschichte.

Centre-nature BirdLife de La Sauge
birdlife.ch/lasauge

Village lacustre de Gletterens
village-lacustre.ch

Centre-nature Pro Natura de Champ-Pittet
pronatura-champ-pittet.ch

Les neuf réserves naturelles et zones protégées
Die neun Naturreservate und Schutzgebiete
1.	 Le Bois des Vernes
2.	 Les Grèves de Cheseaux
3.	 La Baie d’Yvonand
4.	 La Réserve de Cheyres
5.	 Les Grèves de la Corbière
6.	 Les Grèves d’Ostende
7.	 Les Grèves de la Motte
8.	 La Réserve de Cudrefin
9.	 Le Fanel


